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Splošno

• Erasmus+, KA2: strateška partnerstva v izobraževanju 

odraslih

• September 2020–avgust 2022

• Mestna knjižnica Ljubljana je partner

• Namenjen izboljšanju storitev splošnih knjižnic za slepe in 

slabovidne uporabnike, kar želi doseči preko uporabe IKT 

orodij in usposabljanja zaposlenih v knjižnicah
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Partnerji (6 partnerjev iz 5 evropskih držav)

• 5 knjižnic (4 splošne, 1 nacionalna; niso vse samostojne pravne osebe): 

• Unione della Romagna Faentina (koordinator projekta, združenje šestih 
občin, Italija) 

• Gradska knjižnica Rijeka (splošna knjižnica, Hrvaška), 

• Regionalna narodna biblioteka “Petko Rachev Slaveikov”, Veliko Tarnovo
(splošna knjižnica, Bolgarija),  

• Mazsalaca Municipality (občina, splošna knjižnica, Latvija), 

• Biblioteca Nationala a Ramaniei (nacionalna knjižnica, Romunija). 

• Projektna pisarna:
• Argo di Donda Andrea E C. SNC (podjetje za vodenje mednarodnih 

projektov, IKT storitve, Italija).
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Aktivnosti v projektu:

• izmenjava primerov dobrih praks, 

• organizacija mednarodnih projektnih srečanj

• študijski obiski med partnerji, 

• izdelava spletne platforme, 

• priprava video učnih gradiv, 

• izdelava priročnika in

• organizacija strokovnih konferenc.
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Praktične naloge MKL:
• koordiniranje izmenjave dobrih praks in študijskih obiskov

• priprava video vsebin, vsebin za priročnik

• udeležba na srečanjih partnerjev

• organizacija srečanja partnerjev v juniju 2021 v LJ (?)

• ugotavljanje potreb za pripravo izobraževanja

• udeležba na 5-dnevnem izobraževanju (5 zaposlenih iz MKL)

• sodelovanje z lokalnimi partnerji

• priprava vsebin za spletno stran projekta

• prevod priročnika in video vsebin

• priprava objav o projektu

• promocijska konferenca v LJ, 06-2022
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Izmenjave dobrih praks in študijski obiski

Questionnaire for the desk research

1. Statistical data

2. Policy

3. Practices in partner library

4. Practices in other libraries

5. Practices in organisation specialized for work with visually 
impaired

6. Opportunities for visually impaired in local community 

7. Visually impaired person 

8. Recommended literature for work with visually impaired 
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Primerjava med slovenskimi in ostalimi knjižnicami

• Zbirka: zvočne knjige, knjige s povečanim tiskom

• E-knjige

• Dostop do elektronskih virov (digitalna knjižnica)

• Oprema: lupe, elektronske lupe, sintetizatorji govora

• Prostor: računalniška mesta, posebne čitalnice...

• Knjižnice za slepe
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Primerjava med slovenskimi in ostalimi knjižnicami

Za slepe in slabovidne skrbijo tudi:

• Knjižnice za slepe (gradivo pretvarjajo v dostopne formate, imajo 

snemalne studie, brajeve tiskarne)

• Nacionalne knjižnice

• Splošne knjižnice
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Primeri dobrih praks

OrCAm MyEye, knjižnica Shumen, Bolgarija 

https://www.youtube.com/watch?v=bbEEmc0xtvw&t=4s

https://www.youtube.com/watch?v=bbEEmc0xtvw&t=4s
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Katalog Scoprirete, Italija

https://scoprirete.bibliotecheromagna.it/opac/.do

https://scoprirete.bibliotecheromagna.it/opac/.do
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• Usposabljanje knjižničarjev v Gradski knjižnici Rijeka

• Certifikat v Italiji izdanim e-knjigam, ki so dostopne slepim in 

slabovidnim

• Poučevanje brajice v knjižnici v Bolgariji
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Več o projektu:

• https://www.facebook.com/ErasmusTechLibrary

• https://www.youtube.com/channel/UCKa3TAqR31tFdRf_MorJAfw

• https://www.linkedin.com/in/tech-library-b73aa4202/

https://www.facebook.com/ErasmusTechLibrary
https://www.youtube.com/channel/UCKa3TAqR31tFdRf_MorJAfw
https://www.linkedin.com/in/tech-library-b73aa4202/


14

Kontakt

Mateja Lesar, Mestna knjižnica Ljubljana

mateja.lesar@mklj.si

ucni.center@mklj.si

mailto:mateja.lesar@mklj.si
mailto:Ucni.center@mklj.si
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